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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 193. AGREEMENT’ CONCERNING AIR SERVICES
BETWEEN THE REPUBLIC OF POLAND AND THE KING-
DOM OF ROUMANIA. SIGNED AT BUCHAREST, ON 9
AUGUST 1947

With the object of promoting the developmentof air communications
betweenthe Republicof Polandandthe Kingdom of Roumaniaandmutually
facilitating the establishmentof air lines of concernto bothcountries,the Polish
Governmentand the RoumanianGovernmenthave appointedtheir representa-
tives, who, having communicatedtheir full powers,found in good anddueform,
haveagreedon the following provisions:

Article 1

The ContractingPartiesshall grant oneanotherthe rights specified in the
Annex to the presentAgreementfor the purposeof establishingandoperating
the air servicesenumeratedin the Annex. The said air servicesmay be put into
operationforthwith or at somefuturedateat theoption of theContractingParty
to which suchrights aregranted.

Article 2

(a) Eachof the lines enumeratedin the Annexmay be put into operation
SO SOOfl as the Contracting Party to which the rights specified in the said
Annex havebeengranteddesignatesan air navigationundertakingto operating
a given serviceandso soonas the otherContractingParty granting suchrights
deliversto the said undertakingthe necessarypermit authorizingthe operation
of this air service. The latter Contracting Party shall be bound to grant the
permit without delay, subject to the provisions of article 6 of the present
Agreement.

(b) The competentcivil aviation authorities of the Contracting Party
granting the permit to operate the service may require the air navigation
undertakingto which the said operatingpermit is grantedto submit evidence,
in accordancewith the laws and regulationsin force, of its ability to maintain
air services.

~Came into force on 25 October 1947, upon the exchangeof the instrumentsof approval
at Warsaw, in accordancewith article 10.
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Article 3

(a) The chargeswhich either ContractingParty may imposeupon the air
navigation undertakingdesignatedby the other ContractingParty for the use
of airports,facilities andservicesin its territory, shallbe the sameas the charges
which are compulsoryunder the generalregulationsin force in the aforesaid
territory for the use of the facilities and said servicesby other undertakings
operatinginternationalair lines.

(b) Fuel, lubricants and spare parts imported into the territory of one
of the ContractingPartiesby theundertakingdesignatedby the otherContracting
Partyandintendedfor the exclusiveuseof aircraftbelongingto the undertaking,
shall not with respectto Customsduties, costs of inspectionand othernational
chargesenjoy less favourabletreatmentthanthat applicable to an undertaking
of the most favourednation.

(c) Aircraft employed on the air lines coveredby the presentAgreement
as well as the fuel, lubricants, spareparts, normal equipmentand storeson
board the aircraft of the air navigation undertakingdesignatedby either Con-
tracting Party shall, on their arrival, while remainingin, andat their departure
from the territory of the other Contracting Party, be exempt from Customs
duties, costs of inspection and other similar chargeseven if such materialsand
storesare utilized or consumedby the said aircraft during their flights over the
said territory.

Article 4

(a) Certificatesof airworthinessand certificatesof competencyas well as
licences issued or renderedvalid by one Contracting Party for the purposeof
operatingthe linesspecified in the Annex shall also be recognizedas valid by
the other ContractingParty.

(b) Each Contracting Party reservesthe right to refuseto recognizeas
valid for the purposeof flight over its own territory certificatesof competency
andlicencesissuedto its own presentor former nationalsby theotherContracting
Party or by a third State.

Article 5

(a) The laws and regulationsof one ContractingParty relating to the
admissionto or departurefrom its territory of aircraft engagedin international
air navigation or to the operationand navigationof such aircraft while within
its territory, shall be applied also to aircraftof theair navigation undertaking
designatedby the other ContractingParty.
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(b) The laws and regulationsof a ContractingPartyrespectingthe admis-
sion to, stay within or departurefrom its territory of passengers,crew, andcargo
(such as regulationsrespectingthe entry, exit, Customs duties, immigration,
passportformalities and quarantine) shall apply to the passengers,crew and
cargo of the aircraft of the air navigationundertakingof the otherContracting
Party, when remaining in, entering and leaving the territory of the first con-
tracting Party.

Article 6

EachContractingParty shall reservethe right to withhold or revoke,with
immediateeffect, an authorizationor permit to operateair lineson its territory
by the air navigation undertaking of the other Contracting Party, when it
acquiresthe certaintythat a substantialpart of the ownershipor effectivecon-
trol of the undertakingdesignatedby the other ContractingParty is not in
the handsof the Stateor the nationalsof eitherContractingParty or that the
air navigation undertakingdoesnot dischargeits obligations arising out of the
presentAgreement.

Article 7

Each ContractingParty shall have the right to maintain the necessary
technicalandbusinesspersonnelon the territory of the other ContractingParty.

Article 8

(a) Eachof thetwo ContractingPartiesmayat anytimeconsultthe other
ContractingParty with a view to introducinginto the presentAgreementany
amendmentswhich e.xperiencemayshowto be desirable.

(b) If either ContractingParty should deemit desirableto modify the
tenor of the Annex to the presentAgreement, the competentcivil aviation
authorities of the two Contracting Parties shall enter into direct negotiation
with a view to undertakingthe modification.

(c) In the event of the two Contracting Parties ratifying a multilateral
air navigationConventionor accedingto such aConvention,the presentAgree-
ment or its Annex shallbe amendedin such amannerso as to correspondwith
the provisionsof the said Conventionwhen it entersinto forcewith respectto
the two ContractingParties.

Article 9

(a) Any dispute relating to the interpretation and application of the
presentAgreement or its Annex which it is not possible to settle by direct
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negotiation between the competentair authorities shall be submitted to an
arbitration tribunal for arbitration in accordancewith the following procedure.

(b) Each Contracting Party shall appoint an arbitrator, that is two in
all, who shall elect an umpire who shall act as Chairman. If one of the Con-
tracting Partiesfails to designatean arbitratorwithin a month of being asked
to do so by the other Party, the latter may requestthe Secretary-Generalof
the United Nations to designatesuch an arbitrator. The arbitration tribunal
shall establish its own rules of procedureand shall decide by a majority of
votes. The ContractingPartiesundertaketo abideby the arbitral award which
shall be definitive.

(c) Shouldthe two arbitersfall to agreeon the choice of an umpire, each
ContractingParty shall,within two monthsfrom the dateof the appointmentof
the lastarbitrator, submit thematterto the competentauthoritiesof the United
Nations.

(d) The costsrelatingto thememberof the arbitrationtribunal appointed
by each Contracting Party shall be borneby the Contracting Party, and the
costsrelatingto the chairmanof the tribunal shallbe borneby the Partywhich
is non-suited.

Article 10

The presentAgreementshall comeinto force on the dateof the exchangeby
the two Governmentsof the instrumentsof approvalwhich shall take place at
Warsaw. It annuls and replacesall previous Polish-RoumanianAgreements
relating to air navigation.

Article 11

The presentAgreementis concludedfor a period of five years, and if not
denouncedone year before the expiry of that period, shall be deemedvalid
for anotherperiod of five years,subject to the sameprocedurewith respect
to denunciation.

DONE at Bucharest,on 9 August, one thousandnine hundredand forty-

seven,in duplicatein the Frenchlanguage,onecopy to be heldby eachParty.

For the Governmentof the Republicof Poland.

(Signed) T. FINDZINSKI

(Signed) M. WEGRZECKI

For the Governmentof the Ki~igdomof Roumania:
(Signed) PADURE
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ANNEX

Paragraph 1

(a) The permit referred to in article 2 of the presentAgreementshall be
grantedby the Governmentof the Republicof Polandto the air navigationunder-
taking designatedby the Governmentof the Kingdomof Roumaniafor the purpose
of operatingthe air lines set forth in the Schedulewhich forms part of the present
Annex.

(b) The permit referred to in Article 2 of the presentAgreementshall be
grantedby the Governmentof the Kingdom of Roumania to the air navigation
undertakingdesignatedby the Governmentof the Republicof Polandfor the pur-
poseof operatingthe air lines set forth in the Schedulewhich forms part of the
presentAnnex.

Paragraph 2

(a) The air navigation undertakingdesignatedby the Governmentof the
Republic of Poland for the purposeof operating the air lines set forth in the
Schedulewhich forms part of thepresentAnnex shallbe:

POLSKIE LINIE LOTNICZE “LOT”

(b) The air navigation undertaking designatedby the Governmentof the
Kingdom of Roumaniafor the purposeof operating the air lines set forth in the
Schedulewhich forms part of the presentAnnex shall be:

SOCIETATEA ROMANO-SOVIETICA DE TRANSPORTURI AZRXENE “TARS”

Paragraph 3

(a) For the purposeof operating the air linesset forth in the Schedulewhich
forms part of the presentAnnex, the Roumanian air navigation undertaking
“TARS” shall be grantedthe rights of embarkingin Polandpassengers,cargoand
mail destinedfor the territory of Roumaniaor anotherStateas well as the right of
disembarkingin Poland passengers,cargo and mail coming from Roumaniaor
anotherState.

(b) For the purposeof operatingthe air lines set forth in the Schedulewhich
forms part of the presentAnnex, the Polish air navigationenterprise“LOT” shall
be grantedthe right of embarkingin Roumaniapassengers,cargoandmail destined
for the territory of Polandor anotherStateas well as the right of disembarkingin
Roumaniapassengers,cargoand mail coming from Polandor anotherState.

Paragraph 4

The rates that shall be applied by the air navigationundertakingmentioned
in the presentAnnex shall be establishedby the said enterprisesby mutual agree-
ment in respectof the air routefrom Polandto Roumaniaand vice versa,as well
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as in respectof any other air routesthat may be jointly operatedby them. All
the ratesthus fixed shall besubmittedfor the approvalof thecivil aviationauthor-
ities of the two ContractingParties.

Paragraph 5

The air navigation undertakingsdesignatedby the Contracting Parties shall
conclude betweenthem an agreementstipulating the technical, commercial and
financial conditions that shall govern the air traffic on the lines enumeratedin
this Annex.

The settlementof moneysdue in respectof the operationof the lines estab-
lished by the presentAgreementshall be effected by a clearing procedurewith
respectto the sumsduefor mutual services.

The method of settlementof any future balancesshall be laid down in con-
formity with thegeneralprinciplesprescribedby the Polish-RoumanianCommercial
Agreementin force, by an exchangeof notes betweenthe Ministers of Commerce
andIndustry of the two ContractingParties.

The said Agreementshall be submitted for approval to the competentair
authorities of the two Contracting Parties.

The air authoritiesare for the present: the GeneralCivil Aviation Directorate
in Roumania,andthe Ministry of Communications,Departmentof Civil Aviation,
in Poland.

The undertakingsof the two ContractingPartiesshall appointeachotherto be
their generalagencies.

(Signed) T. FINDZINSKI
(Signed) M. WEGRZECKI

(Signed) P~nunE

SCHEDULE

I. Routeof the“LOT” enterprise
Warsaw—Bucharestand return,
either over the Hungarianand Czechoslovakterritoriesor by a direct route.

II. Routeof the “TARS” enterprise
Bucharest—Warsawand return,
either over the Hungarian and Czechoslovakterritoriesor by a direct route.

(Signed) T. FINDZZNSKI
(Signed) M. WEGRZECKI

(Signed) PADURE
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